
रात का गीत (1 जुलाई) 

उ×पͪƣ 24:63 और सांझ के समय वह मैदान मɅ Úयान करने के ͧलये 
Ǔनकला था।   
 
ये ͩकतना असंभव होगा ͩक परमेæवर कȧ संतान िजसने पुरे Ǒदन कȧ कई 

घटनाओ ंको याद ͩकया होगा और उनसे Ĥभाͪवत हुआ होगा, िजसने 

परमेæवर के £ान और देखभाल को चखा होगा, िजसने देखा होगा ͩक 

Ǔनæचय सब बातɅ ͧमलकर उसके ͧलये भलाई हȣ को उ×पÛन करती हɇ, वो 

पूरा Ǒदन परमेæवर का अनुĒह चखने के बाद भी ǒबना धÛयवाद ͩकये सो 

जाये। ये ͩकतना असंभव होगा ͩक िजनकȧ सामØय[ और वादɉ को उसने 

पुरे Ǒदन लगातार देखा और सीखा है, उनका ıदय से आभार Ĥगट ͩकये 

ǒबना हȣ वह सो जाये। और ये ͩकतना उͬचत होगा ͩक घुटने टेककर और 

ǿदय से झुककर पूरȣ Įɮधा से आदर और धÛयवाद पेश ͩकया जाये। 

Z'85-Nov.p.4 R799:3 (Hymn 274) आमीन 

 

रात का गीत (2 जुलाई) 

रोͧमयो 5:1, 3-5 सो जब हम ͪवæवास से धमȸ ठहरे, तो अपने Ĥभु यीश ु
मसीह के ɮवारा परमेæवर के साथ मेल रखɅ। केवल यहȣ नहȣं, वरन हम 
Èलेशɉ मɅ भी घमÖड करɅ, यहȣ जानकर ͩक Èलेश से धीरज। ओर धीरज 
से खरा Ǔनकलना, और खरे Ǔनकलने से आशा उ×पÛन होती है। और आशा 



से लÏज़ा नहȣं होती, Èयɉͩक पͪवğ आ×मा जो हमɅ Ǒदया गया है उसके 
ɮवारा परमेæवर का Ĥेम हमारे मन मɅ डाला गया है।  
 
नई सिृçट के Ǿप मɅ ये ͪवचार हमारे ͧलये बहुत अनमोल है। "परमेæवर 

कȧ शाǓंत जो सारȣ समझ से परे है" हमारे मन और ıदय मɅ बसनी चाǑहये 

और राÏय करनी चाǑहये! ... हमारे पास शांǓत है, बाहर कȧ िèथǓतया ंचाहे 

जो भी हɉ हमɅ फक[  नहȣं पड़ता है। जीवन कȧ परȣ¢ाएँ और कǑठनाइयां 

आनंद के साथ ͧमलकर परमेæवर के लोगɉ के ͧलए आती हɇ - बाǐरश और 

तूफान, ͩफर धूप। वे उन सभी धाͧम[क सुखɉ मɅ आनंǑदत रहते हɇ जो उनके 

समप[ण कȧ वाचा से मेलजोल रखते हɇ। वे Èलेश से धीरज उ×पÛन करना 

सीखते हɇ ये जानत ेहुए ͩक धीरज से खरा Ǔनकलना, और खरे Ǔनकलने 

से Ïयादा से Ïयादा आशा उ×पÛन होती है और आशा से लÏज़ा नहȣ ं

होती। Z'16-102 R5879:2 (Hymn 312A) आमीन 

 

रात का गीत (3 जुलाई) 

इĦाǓनयɉ 10:30 “Ĥभु अपने लोगɉ का Ûयाय करेगा"।   
 

यǑद Ĥभु के लोग पया[Üत माğा मɅ सचेत नहȣं रहने के कारण ͩकसी 

परेशानी मɅ पड़ते हɇ, तो Ĥभु उÛहɅ कुछ ऐसे अनुभव दɅगे िजÛहɅ यǑद सहȣ 

तरȣके से Ēहण ͩकया जाये तो वे अनभुव उनके ͧलये अÍछे रहɅगे। आइये 



हम Ĥेǐरत पौलसु के चेतावनी वाले वचनɉ को याद रखɅ: "यǑद हम अपने 

आप को जांचते, तो दÖड न पात”े। (1 कुǐरिÛथयɉ 11:31) इसका मतलब 

ये हुआ ͩक जब हम खुद को जाँचना अनदेखा कर देते हɇ तब Ĥभु को 

हमारा Ûयाय करना पड़ता है। तब हमɅ सुधारने के Éयाल से ताड़नाएँ दȣ 

जाती हɇ, ताͩक हो सकता है ͩक हम उस èवगȸय इनाम और समथ[न को 

पा सकɅ  जो ͩक यǑद हम Ĥाण देने तक ͪवनĨ और ͪवæवासी रहे तो मसीह 

मɅ नई सिृçट होने के कारण हमारȣ है। यǑद हम ͪवनĨता मɅ Ǔनरंतर बने 

रहɅ और नĨता कȧ आ×मा से भर जाएँ, वत[मान मɅ आदर सàमान और 

ऊँचे पद कȧ लालसा न रखɅ, बिãक पुरे धैय[ से Ĥभु के अपने भले समय 

कȧ Ĥती¢ा करने के इÍछुक रहɅ, तो Ǔनæचय हमारȣ उÛनǓत होगी; और 

हम अपने उɮधारकता[ के ͧसहंासन और उनकȧ मǑहमा को सदा के ͧलये 

और Ïयादा बाटɅगɅ। Z'16-132 R5890:5 (Hymn 67) आमीन 

 

रात का गीत (4 जुलाई) 

भजन संǑहता 60:4 तू ने अपने डरवैयɉ को झÖडा Ǒदया है, ͩक वह सÍचाई 
के कारण फहराया जाए। 
 

धÛयवाद पेश ͩकया जाये। हमɅ इस गौरवशालȣ संदेशे को आगे बताना है। 

हमɅ इस संदेशे को अपनी ͩĐयाओ ंमɅ, अपने शÞदɉ मɅ बताना है, छापे गये 

पÛनɉ के ɮवारा, आँखɉ को भाने वाले सͬचğ ͪववरण के ɮवारा, और हर 



एक तरȣके से िजसका अवसर हमɅ Ĥभु से ͧमलता जाये … यǑद हम आनंद 

के इस सुसमाचार को आगे बताने से खुद को रोकɅ गे, तो इसका नतीजा 

ये होगा ͩक परमेæवर कȧ पͪवğ आ×मा कȧ आग हममɅ बुझ जाएगी।  

सÍचाई - परमेæवर के सÛदेश कȧ देखभाल करने वाला बनना, इस अͬधकार 

के साथ - साथ बहुत हȣ बड़ी िजàमेदारȣ भी लाता है। हमɅ यह करने के 

ͧलए वफादार साǒबत होना होगा। हमɅ हमारे परमेæवर को उनकȧ Üयारȣ 

दया के ĤǓत अपने Ǒदल से सराहना Ǒदखानी होगी िजÛहɉने हमɅ इस उɮधार 

के अɮभुत संदेशे से पǐरͬचत कराया है, अपनी महान Ǒदåय योजना से 

उसके सभी समयɉ और मौसम के साथ पǐरͬचत कराया है। Z'14-198 

R5489:5 (Hymn 280) आमीन 

 

रात का गीत (5 जुलाई) 

भजन संǑहता 121:4 सुन, इİाएल का र¢क, न ऊंघेगा और न सोएगा॥   
 

आइए हम एक ¢ण के ͧलए नीचे ͧलखी बातɉ पर Úयान करɅ -- आइए 

हम परमेæवर कȧ èमǓृत पर Úयान करɅ जो कभी भी असफल नहȣं होती; 

उनका Ûयाय जो कभी गलती नहȣं करता; उनका £ान जो युगानयुग के 

ͧलए ǒबना ͩकसी असफलता कȧ संभावना कȧ योजना बनाता है, और उनके 

सवȾͬचत समयɉ और कालɉ कȧ योजना को जो आनेवाले युगानयुग तक 



के ͧलए अपनी योजना को समयɉ के साथ बताते हɇ, िजनमɅ कोई भी भलु 

नहȣं होती; उनकȧ ऐसी शिÈत और हुनर है जो हर एक ͪवरोधी त×व को 

भी, सजीव हो या Ǔनजȸव, काम मɅ लाकर, सभी को एक साथ ͧमलाकर 

अपनी भåय योजना कȧ उपलिÞध के ͧलए काम मɅ लाते हɇ; जो ǒबना थके 

हमेशा चौकÛना रहते हɇ, जो अपने åयापक Ĥभु×व कȧ देखभाल से कभी 

भी ͪवĮाम नहȣं पाना चाहते, िजनकȧ आँखɅ कभी नहȣं सोती, िजनके कान 

हमेशा खुले रहते हɇ, िजÛहɅ हर जǽरत के बारे मɅ हमेशा जानकारȣ रहती 

है, और जो अपनी Ǿͬच के सभी ͪवèततृ ¢ेğɉ मɅ ͩĐयाशील रहत े हɇ। 

`Z'93-227` R1560:2 (Hymn 293) आमीन 

 

रात का गीत (6 जुलाई) 

सभोपदेशक 5:4 जब तू परमेæवर के ͧलये मÛनत माने, तब उसके पूरा 
करने मɅ ͪवलàब न करना।   
 
िजस ͩकसी ने भी सकंãप करने कȧ, Ĥभु के ͧलये मÛनत मानने कȧ अपनी 

आवæयकता को नहȣं देखा है, उसने मसीहȣ उÛनǓत के पहले ͧसɮधांत को 

माÛयता नहȣं दȣ है। वह जो दæुमन के हमले से पाता है, उसकȧ दȣवार 

कहाँ सबसे कमजोर है, और जो बाद मɅ कमजोर जगहɉ कȧ जãद से जãद 

मरàमत करवाता है, ऐसा वह Ĥभु के ĤǓत संकãप या मÛनत के ɮवारा 

करता है। िजसने अपने चǐरğ मɅ कोई कमी नहȣ ंखोजी है, वह ͪवͬधवत 



अंधा है, और "दरू से नहȣं देख सकता।" वह िजसने सकंãपɉ और Ĥभु के 

ĤǓत मÛनत लेने के ɮवारा अपनी कमजोǐरयɉ को ठȤक करने का Ĥयास 

नहȣं ͩकया है, उसने चǐरğ का ͪवकास शुǾ नहȣं ͩकया है, िजसकȧ बढ़ोतरȣ 

उसके जयवंत घोͪषत होने से पहले अवæय हो जानी चाǑहए। `Z'09-76` 

R4348:3 (Hymn 192) आमीन 

 

रात का गीत (7 जुलाई) 

उ×पͪƣ 12:8 और वह (अĦाहम) उस पहाड़ पर आया, जो बेतेल के पूव[ 
कȧ ओर है; और अपना तàबू उस èथान मɅ खड़ा ͩकया; ... और वहां भी 
उसने यहोवा के ͧलये एक वेदȣ बनाई: और यहोवा से Ĥाथ[ना कȧ।   
 

Ǔन:संदेह कनानी लोगɉ के अनैǓतक Ĥभावɉ से मुÈत होना और अĦाहम के 

लोगɉ का इन से अलग होना मुिæकल था, और इसͧलये अपने लोगɉ को 

कनाǓनयɉ से अलग करने के ͧलये अĦाहम बाद मɅ बेथेल के पास के पहाड़ी 

देश मɅ चला गया। वहा ँउसने अपने घर कȧ èथापना कȧ, वहा ँउसने एक 

वेदȣ Ĥभु को दȣ और Ĥाथ[ना कȧ। इसी Ĥकार पǐरवार के मुͨखया को अपने 

लोगɉ के ͧलये यह Úयान से देखना चाǑहए ͩक, उसकȧ देखभाल मɅ जो 

लोग हɇ, उनके ͧलये Èया Ǒहतकारȣ है, ताͩक ये Ǒहत हर जगह उनके 

कãयाण के ͧलए लाभकारȣ हɉ! और इससे भी अͬधक इÛहɅ यह महसूस 

करना चाǑहए कȧ, उनके घर मɅ Ĥभु के ͧ लये वेदȣ का होना ͩ कतना अǓनवाय[ 



है, जहाँ उɮधारकता[ के बͧलदान के मूãय मɅ उनकȧ Ĥाथ[नाओ ंकȧ सुगÛध 

ͪपता तक ऊपर जा सके। `Z'09-76` R4348:3 (Hymn 192) आमीन 

 

रात का गीत (8 जुलाई) 

मƣी 20:12 ͩक इन ͪपछलɉ ने एक हȣ घंटा काम ͩकया, और तू ने उÛहɅ 
हमारे बराबर कर Ǒदया, िजÛहɉ ने Ǒदन भर का भार उठाया और धूप सहȣ?   
 

िजस ͩकसी को भी पͪवğ आ×मा से नया जÛम ͧमला है, और इस कारण 

से इस "ऊपरȣ बुलावे" कȧ कदर करने और सुसमाचार के युग के "ऊपरȣ 

बुलावे" के इनाम के ͧलये दौड़ने कȧ सामØय[ रखता है, वो ये जानता है 

ͩक उसको अभी तक जारȣ ͩकए गए एकमाğ बुलावे के ɮवारा बुलाया गया 

है: और अगर अपनी मजȸ से वह अपना सब कुछ बͧलदान करेगा तो वो 

भी वहȣ दौड़ दौड़ रहे अÛय लोगɉ कȧ तरह इस इनाम को पाने के ͧलये 

Ǔनिæचत हो सकता है। (परमेæवर कȧ ओर से ठहराई हुई) इस तरह कȧ 

åयवèथा ठȤक समय पर ͩकये गए समप[ण और उसकȧ èवीकृǓत का Ĥमाण 

है और इसͧलए पͪवğ आ×मा से नया जÛम पाने का Ĥमाण है। अतः, 

ͪĤय साथी मजदरूɉ, Įेçठतम तरȣके से जोर देकर, दौड़त ेजाओ, चाहे आपने  

खेत काटने के ͧलये हाल हȣ मɅ Ĥवेश ͩकया हो या पहले Ĥवेश ͩकया हो; 

हम सब एक हȣ Ĥभु कȧ, एक हȣ ͪवæवास मɅ; और उनकȧ म×ृयु के 

बपǓतèमा के ɮवारा सेवा करते हɇ; और ऐसे सभɉ के ͧलये उनके पास 



जीवन का मुकुट आरͯ¢त है।  `Z'88-June, p.8` R1046:5 (Hymn 

263) आमीन 

 

रात का गीत (9 जुलाई) 

भजन संǑहता 132:4,5 न अपनी आंखɉ मɅ नींद, और न अपनी पलकɉ मɅ 
झपकȧ आने दूंगा, जब तक मɇ यहोवा के ͧलये एक èथान, अथा[त याकूब 
के सव[शिÈतमान के ͧलये Ǔनवास èथान न पाऊं।   
 

जैसा कȧ दाऊद के ıदय मɅ था कȧ वे परमेæवर के ͧलए मिÛदर बनायɅ, 

वैसे हȣ परमेæवर के लोगɉ के मन मɅ, èवभाͪवक Ǿप से अभी के समय 

मɅ ये इÍछा आती है ͩक, वे Ĥभु और उनके राÏय से सàबिÛधत चीज़ɉ 

को èथाͪपत करɅ…अभी हȣ समय है ͪवͧभÛन त×वɉ जैसे कȧ सोना, चांदȣ, 

बहुमूãय प×थर, आǑद को इकɪठा करने का, िजससे ͧमलकर थोड़ी देर मɅ 

Ĥभु के मिÛदर का Ǔनमा[ण होगा। अभी हȣ समय है, न केवल प×थरɉ कȧ 

खदान के ͧलए, बिãक परमेæवर के मंǑदर मɅ उनके ͪवͧभÛन पदɉ के ͧलए 

उÛहɅ आकार देने के ͧलए भी। इसका मतलब यह है कȧ, अभी के समय 

मɅ, परमेæवर, केवल सÛतɉ को खोज हȣ नहȣं रहे हɇ, बिãक उनको तराश 

भी रहे हɇ, ताͩक वो परमेæवर के मिÛदर मɅ उͬचत èथान पा सकɅ । अब, 

जैसा ͩक पͪवğशाèğ मɅ सुझाव Ǒदया गया है, हम जीवते प×थर हɇ, जो 



एक साथ ͧमलकर आ×मा के माÚयम से परमेæवर के ͧलये Ǔनवासèथान 

बनɅगे। `Z'08-312` R4261:3 (Hymn 332) आमीन 

 

रात का गीत (10 जुलाई) 

भजन संǑहता 4:8 मɇ शािÛत से लेट जाऊंगा और सो जाऊंगा; Èयɉͩक, हे 
यहोवा, केवल तू हȣ मुझ को एकाÛत मɅ ǓनिæचÛत रहने देता है।   
 

हमɅ Ûयौता Ǒदया गया है कȧ, हम अपनी सारȣ ͬचÛता Ĥभु पर डाल दɅ, ये 

जानते हुए कȧ Ĥभ ुहमारȣ ͬचÛता करते हɇ। और हमारे पास परमेæवर का 

Ĥो×साहन से भरा आæवासन है, अभी के Èलेशɉ के बीच मɅ, ͩक हम मǑहमा 

का मुकुट पाएंगे जो कभी भी धुͧमल नहȣं होगा, यǑद हम Ǻढ़ता के साथ 

सßय बने रहे और नĨता के साथ अपने उɮधार के ͧलए डरत ेऔर कांपत े

हुए दौड़ को दौड़Ʌ। ये याद रखते हुए कȧ Ĥभु यीशु मसीह के बहुमूãय लहू 

से हमɅ पहले हȣ खरȣद ͧलया गया है, और इस तरह से ͪवæवास के ɮवारा, 

हमने उस ͪवशेषाͬधकार को पाया है, िजसके ɮवारा हमारा उɮधार हो सके। 

और Èलेशɉ के बीच मɅ, हमɅ ये सुकून ͧमलता है, परमेæवर के आशीͪषत 

आæवासन के ɮवारा, ͩक, परमेæवर अͧभमाǓनयɉ का ͪवरोध करते हɇ, और 

अͧभमानी लोग भी परमेæवर का ͪवरोध करते हɇ, पर परमेæवर नĨ लोगɉ 

पर अपना अनुĒह करते हɇ।`Z'88-Aug., p.2` R1054:1 (Hymn 65) 

आमीन 



रात का गीत (11 जुलाई) 

यशायाह 45:3 मɇ तुझ को अÛधकार मɅ Ǔछपा हुआ और गुÜत èथानɉ मɅ 
गड़ा हुआ धन दूंगा।   
 

परमेæवर के गुÜत खजाने को खोजने का अवसर भी पाने के ͧलए, हमɅ 

बͧलदान के ɮवारा, सÍची कलȣͧसया और मसीह कȧ देह का सदèय बनकर, 

मसीह के पास आना होगा। जैसे - जैसे हम ͪवæवासी होते हुए अपने 

महायाजक के अÛदर याजक बनकर और हमारे महायाजक के पद ͬचÛहɉ 

पर चलत े हुए बͧलदान करते जाएंगे, हम Ïयादा से Ïयादा इन सÍचे 

"अनुĒह के धन" को जो हमारे ͧलए रखा है, Ǒदन पर Ǒदन, साल - ĤǓत 

साल अपनी उÛनǓत के अनुसार पाते जायɅगे। Ĥेǐरत ऐलान करते हɇ ͩक, 

ये £ान और अनुĒह हमारे ͧलए -- अÍछȤ Ǒदåय चीज़ɉ का £ान है जो 

हमारे ͧलए आरͯ¢त रखी हुई हɇ, और परमेæवर के साथ संगǓत करना हमɅ 

अनुमǓत देता है कȧ हम पहले से ͪवचार कर सकɅ  और आनिÛदत हो सकɅ  

उन आशीषɉ के ĤǓत जो हमɅ अभी के समय मɅ ͧमलती है -- सब कुछ 

मसीह मɅ Ǔछपा हुआ है,  "िजस मɅ बुɮͬध और £ान के सारे भÖडार Ǔछपे 

हुए हɇ"। `Z'01-55` R2762:4 (Hymn 221) आमीन 

 

 



रात का गीत (12 जुलाई) 

यूहÛना 20:31 परÛतु ये इसͧलये ͧलखे गए हɇ ͩक तुम ͪवæवास करो ͩक 
यीशु हȣ परमेæवर का पुğ मसीह है, और ͪवæवास करके उसके नाम से 
जीवन पाओ।   
 
केवल वहȣ ͪवæवास जो हमɅ पǐर¢ा मɅ िèथर रखेगा, और हमɅ हमारे तीन 

शğ ुपर: जो कȧ दǓुनया कȧ आ×मा है, हमारा शरȣर और शैतान है, उसपर 

जयवÛत होने मɅ हमारȣ सहायता करेगा, हमारȣ आशा है, जो इस सुसमाचार 

के युग मɅ हमारे सामने रखी गई है, िजसका का केÛġ हमारे Ĥभु यीशु हɇ, 

मसीहा के Ǿप मɅ। और यहȣ आशा दǓुनया के ͧलए भी है -- आशा कȧ Ĥभु 

यीशु मसीह ने अपने बहुमूãय लहू का बͧलदान करके पूरȣ दǓुनया को 

छुटकारा Ǒदलाया है, और Ǔनिæचत समय मɅ, एक आशीष का अवसर हर 

एक Ĥाणी के ͧलए आएगा ͩक जो कोई भी अपनी इÍछा से £ान और 

आ£ापालन के साथ मसीह के पास आयɅगे उनको अनंत जीवन ͧमलेगा 

और जो आ£ाकारȣ नहȣं हɉगे वे दसूरȣ मौत मɅ नçट ͩकये जायɅगे। इस 

आशा का, िजसका कɅ ġ यीशु - हमारे मसीहा हɇ,  दसूरा पहलु यह है कȧ, 

वे लोग िजÛहɅ अभी बुलाया गया है, जो ͪवæवास के ɮवारा आ£ाकारȣ हɇ, 

वे उस महान राÏय मɅ, िजसमɅ पुरे संसार को आशीष ͧमलेगी, अपने èवामी 

के साथ साँझा वाǐरस हɉगɅ। इसमɅ कोई आæचय[ नहȣं कȧ मसीहा पर कɅ Ǒġत 

इस आशा के ͧलये, इस राÏय कȧ आशा के ͧलये, Ĥेǐरत ने यह कहा कȧ, 

"जो कोई उस पर यह आशा रखता है, वह अपने आप को वैसा हȣ पͪवğ 



करता है, जैसा वह पͪवğ है।" Z'05-188` R3580:5 (Hymn 215) 

आमीन 

 

रात का गीत (13 जुलाई) 

मƣी 18:35 इसी Ĥकार यǑद तुम मɅ से हर एक अपने भाई को मन से 
¢मा न करेगा, तो मेरा ͪपता जो èवग[ मɅ है, तुम से भी वैसा हȣ करेगा।   
 

आपके मन मɅ ¢मा कȧ भावना का होना एक ऐसी िèथǓत है िजसे हमेशा 

पाना चाǑहये: हमɅ दसूरɉ के ĤǓत ¢मा और सदभावना को छोड़ कर और 

ͩकसी भी अÛय भावना को èथान नहȣं देना चाǑहए, ͩफर चाहे ͩकसी ने 

हमारे ͪवǽɮध ͩकतना भी गंभीर अपराध Èयɉ न ͩकया हो: और यǑद हमारे 

ıदय मɅ ¢मा कȧ भावना होगी, तो हम पæचाताप करनेवालɉ को बाहरȣ 

Ǿप से ¢मा करने के ͧलये त×परता से इÍछुक और उ×सुक हɉगɅ। इसͧलये 

हम पæचाताप करनेवाले से ͪवèतार मɅ उसके पछतावे से सàबंͬधत बातɉ 

को सुनने कȧ खोज मɅ नहȣं रहɅगɅ, बिãक उड़ाऊ पुğ के ͪपता कȧ तरह, जब 

दरू से हȣ देखɅगे कȧ, पæचाताप करने वाला åयिÈत हमारे पास आ रहा है, 

उसकȧ नĨता हमारे ıदय को छू जाएगी और हम दरू से हȣ उसे देखकर 

उससे ͧमलने जाने के ͧलए, और उसे ¢मा करने के ͧलये, और हमारȣ 

सàपूण[ संगती और भाईचारे कȧ चादर पहनाने के ͧलये, त×पर हɉगɅ।  

`Z'98-126` R2296:4 (Hymn 183) आमीन 



रात का गीत (14 जुलाई) 

यूहÛना 16:24 अब तक तुम ने मेरे नाम से कुछ नहȣं मांगा; मांगो तो 
पाओगे ताͩक तुàहारा आनÛद पूरा हो जाए।   
 
एक मसीहȣ के खुशहाल जीवन का रहèय, परमेæवर के ɮवारा Ĥगट ͩकये 

गए सभी भलाईयɉ कȧ Ĥेम भरȣ सराहना करने, धÛयवाद करने और उनकȧ 

èतुǓत करने कȧ आ×मा को बढ़ाने मɅ है। और परमेæवर कȧ èतुǓत कȧ 

आ×मा को हममɅ बढ़ाने के ͧलये यह आवæयक है, कȧ हम अपने मन मɅ 

लगातार परमेæवर कȧ कृपा और अनुĒह को याद करɅ; कȧ हमारȣ Ĥाथ[नाओ ं

मɅ हम अÈसर परमेæवर को बताएँ कȧ उनकȧ सभी अÍछाईयɉ को कैसे 

याद ͩकया जाता है, कैसे परमेæवर के Ĥेम और देखभाल के हर नए सबूत 

के कारण हमारा ͪवæवास गहरȣ जड़Ʌ जमा लेता है और उनकȧ उपिèथǓत 

और अनुĒह को हम पूरȣ तरह से महसूस कर पात ेहɇ; और इस तरह के 

अनुभवɉ के माÚयम से हमारा Ĥेम और आनंद अͬधक से अͬधक बढ़ते 

जाता है। हम परमेæवर से Ĥेम करत ेहɇ, Èयɉͩक पहले उÛहɉने हमसे Ĥेम 

ͩकया; और हर बार जब हम उनके Ĥेम का नया ͬचÛह देखत ेहɇ, तो यǑद 

हमारे पास Ĥशंशा करने वाला ıदय हो, तो हमारा Ĥेम अͬधक से अͬधक 

बढ़ता जाता है, और हम परमेæवर मɅ आनिÛदत हो सकत ेहɇ, िजनकȧ 

उपिèथǓत मɅ आनÛद कȧ भरपूरȣ है। इसी आनंद को पाने के ͧलये हमारे 

Ĥभु हमɅ Ĥाथ[ना मɅ, परमेæवर के पास उनके अनुĒह को पाने कȧ बड़ी 

याचनाओ ंको लेकर, अÈसर आने के ͧलये Ĥो×साǑहत करत ेहुए कहत ेहɇ 



कȧ, "मांगो तो पाओगे ताͩक तुàहारा आनÛद पूरा हो जाए।" `Z'96-211` 

R2031:5 (Hymn 115) आमीन 

 

रात का गीत (15 जुलाई) 

Ĥेǐरतɉ 13:38 इसͧलये, हे भाइयो, तुम जान लो ͩक इसी के ɮवारा पापɉ 
कȧ ¢मा का समाचार तुàहɅ Ǒदया जाता है।   
 

यहाँ पर Ĥेǐरत उसको सàबोͬधत नहȣं कर रहे हɇ, जो हमारे Ĥभु यीशु ने 

मुÉय èवग[दतू के Ǿप मɅ ͩकया था, मनुçय के Ǿप मɅ "देह मɅ आने से 

पहले" इस धरती पर, और न हȣ ͩकसी काय[ को सàबोͬधत कर रहे हɇ, 

जो Ĥभु यीशु ने, जब वे अपने नए, मǑहमाय वालȣ अवèथा मɅ पहँुच गए 

थे, "मɇ भी जय पा कर अपने ͪपता के साथ उनके दाǑहनी ओर ͧसहंासन 

पर बैठ गया" और Ǒदåय èवभाव के सहभागी हुए; पर यहाँ पर Ĥेǐरत उस 

काय[ को सàबोͬधत कर रहे हɇ, जो Ĥभु यीशु ने मनुçय के Ǿप मɅ ͩकया 

था, "िजसने अपने आप को सब के छुटकारे के दाम मɅ दे Ǒदया"। ͩफर से 

Ĥेǐरत जोर देकर कहते हɇ इस तØय को, "Èयɉͩक जब मनुçय (आदम) के 

ɮवारा म×ृयु आई, तो मनुçय (Ĥभु यीशु मसीह) हȣ के ɮवारा मरे हुओ ंका 

पुनǽ×थान भी आया। जी हाँ, यहȣ केÛġ है सुसमाचार के ऐलान का ͩक, 

आदम कȧ असफलता के कारण जो कमी हुई थी, वह कमी Ĥभु यीशु 

मसीह के बͧलदान के ɮवारा पूरȣ हुई, और ͪपता के इस काय[ को पूरा 



करने के ͧलए हȣ, हमारे Ĥभु के ͧलए ये जǽरȣ था कȧ, वे अपनी उस 

मǑहमा को छोड़कर आएं जो उनकȧ ͪपता के साथ थी, इस दǓुनया कȧ 

सिृçट के पहले, और हमारे ͧलए कंगाल हुए (इस नज़ǐरए से कȧ, वे मनुçय 

के Ǿप मɅ इस धरती पर आए -- पर मनुçय मɅ जो धÞबा था, पाप करने 

के ɮवारा वो उनमɅ नहȣं था, पर वे पͪवğ, और Ǔनçकपट और Ǔनम[ल, और 

पाͪपयɉ से अलग, थे"); और इस मानवीय èवभाव को छुड़ौती के मूãय मɅ 

या समान मूãय देकर, उस जीवन के ͧलए जो ͪपता आदम ने खो दȣ थी, 

उसको आदम और पूरȣ मानवजाǓत के ͧलए वापस ले ͧलया। यहȣ वह 

आधार है िजस पर अनुĒह करने का हर Ĥèताव पͪवğशाèğ के ɮवारा 

Ĥèतुत ͩकया जाता है। और अब, वे जो परमेæवर ͪपता के दतू थे इस 

छुड़ौती Ǒदलाने के काय[ मɅ, वे सब को आशीष देने मɅ भी दतू हɇ, िजनको 

छुटकारा ͧमला है, उनको बहुत सारे अवसर देकर, परमेæवर के Ǒदåय 

समथ[न देकर -- जो कȧ पहला कदम है, पापɉ कȧ ¢मा के ͧलए। `Z'97-

138` R2150:1 (Hymn 68) आमीन 

 

रात का गीत (16 जुलाई) 

Ĥेǐरतɉ 14:22 और चेलɉ के मन को िèथर करते रहे और यह उपदेश देते 
थे, ͩक हमɅ बड़े Èलेश उठाकर परमेæवर के राÏय मɅ Ĥवेश करना होगा।   
इस वचन मɅ Èलेश शÞद कȧ उ×पͪƣ लǑैटन भाषा के ǑĚबुलम शÞद से हुई 

है, जो एक रोलर या गाहने कȧ मशीन का नाम है, िजसका पुराने समय 



मɅ गेहंू कȧ सफाई के ͧलए उपयोग ͩकया जाता था, गेहंू से उसके बाहरȣ 

Ǔछलके या भूसे को हटाने के ͧलये। यह सोच ͩकतनी उͬचत है, जब इसे 

Ĥभु के समͪप[त लोगɉ पर लागु ͩकया जाता है, िजÛहɅ पͪवğशाèğ मɅ गेहँू 

के ͬचÛह से सàबोͬधत ͩकया गया है। हमारा नया èवभाव दाना, असलȣ 

अनाज है; ͩ फर भी यह खजाना या मूãयवान Ǒहèसा सांसाǐरक पǐरिèथǓतयɉ 

के भूसी या Ǔछलके के साथ ढका हुआ है। इस गेहँू के दाने को, गेहँू से 

खƣे को भरने वाले के ͧलये, ठȤक से तैयार और उपयोगी होने के ͧलये, 

यह आवæयक है ͩक अनाज का Ĥ×येक दाना उन Èलेशɉ से होकर जाये, 

िजनकȧ आवæयकता उन गुणɉ को अलग करने के ͧलये है, िजÛहɅ अलग 

ͩकये ǒबना, हम उस सेवा के ͧलये अयोÊय ठहर जायɅगे, िजसके ͧलये Ĥभु 

के ɮवारा हम बुलाये गए हɇ। िजस अनुपात मɅ हम अपनी खुद कȧ 

अपǐरपूण[ताओ ंको, और हमारे ͧलये परमेæवर कȧ ͧसɮध इÍछा को महसूस 

कर पाते हɇ, उसी अनुपात मɅ हम इन सभी Èलेशɉ को, िजÛहɅ हमारे èवामी 

हमारे ऊपर आने के ͧलये सवȾƣम देखते हɇ, उÛहɅ धीरज से, यहाँ तक कȧ 

कुछ हद तक आनिÛदत होकर सहने मɅ स¢म हो पात ेहɇ। "हम Èलेशɉ मɅ 

भी घमंड करते हɇ।" `Z'97-138` R2150:1 (Hymn 68) आमीन 

 

 

रात का गीत (17 जुलाई) 



मलाͩक 3:10 सारे दशमांश भÖडार मɅ ले आओ, … और सेनाओ ंका यहोवा 
यह कहता है, ͩक ऐसा करके मुझ ेपरखो ͩक मɇ आकाश के झरोखे तुàहारे 
ͧलये खोलकर तुàहारे ऊपर अपरàपार आशीष कȧ वषा[ करता हंू ͩक नहȣं।   
 

यह हमारे ͧलये लाभदायक है, ͪĤय ͧमğɉ, ͩक हम अपने चारɉ ओर देखɅ 

और इस बात पर Úयान दɅ कȧ, हम अपने बͧलदान कȧ वाचा को Ǔनभाने 

मɅ ͩकस हद तक ͪवæवासी रहे हɇ, और यह याद रखɅ कȧ यह बͧलदान एक 

Ǒदन या एक साल के ͧलए नहȣं है, बिãक "Ĥाण देने तक के ͧलये है"। 

थोड़ी देर मɅ ये परȣ¢ाएँ ख×म हो जाएँगी, लेͩकन जब तक ये थोड़ी देर का 

समय बीत नहȣं जाता है, हम परȣ¢ा के समय मɅ हɇ, और यह हमɅ योÊय 

या अयोÊय साǒबत कर रहा है, उन मǑहमामय अनुĒहɉ, मुÉय आशीष, 

मसीह के साथ साँझा वाǐरस होने के ͧलये, िजसकȧ हम खोज मɅ हɇ। अगर 

हम इसकȧ सराहना करते हɇ, तो आइये हमɅ इसे Ĥभु के तरȣकɉ से खोजɅ, 

आइए देखɅ ͩक हमारे जीवन मɅ और कौन सी चीजɅ हɇ, जो हम Ĥभु को 

सɋप सकते हɇ और िजसे वह èवीकार करɅगे, हमारे अपने कमɟ या बͧलदानɉ 

कȧ योÊयता के माÚयम से नहȣं, लेͩकन मसीह कȧ योÊयता के माÚयम 

से। आइये देखɅ कȧ Ǒदन और घंटे जैसे-जैसे बीतते हɇ, वे समͪप[त तरȣके से 

ǒबताये जाएँ; आइये हम इस बात पर Úयान दɅ कȧ, ͩकस हद तक कुछ 

èवाथȸ तरȣकɉ से ͩकतने ¢ण और Ǒदन ǒबताए गये हɇ, या ͩफर वचनɉ मɅ 

बताये गए कत[åय कȧ उͬचत आवæयकताओं से परे, दसूरɉ पर åयथ[ खच[ 

ͩकये गए हɇ। आइये देखɅ कȧ हम ͩकस हद तक Ĥभु से कȧ गई अपनी 



मÛनतɉ को पूरा करते हɇ, आइये हम इस बात पर Úयान दɅ कȧ हम अपने 

साधनɉ - समय या Ĥभाͪवत करने कȧ ¢मता या धन मɅ से ͩकतना Ǒदåय 

सेवा मɅ लगा रहे हɇ और वह पुरे साधनɉ का ͩकतना Ǒहèसा है? `Z'05-

380` R3685:5 (Hymn 177) आमीन 

 

रात का गीत (18 जुलाई) 

लूका 11:28 धÛय वे हɇ, जो परमेæवर का वचन सुनते और मानते हɇ।   
 

यह मह×वपूण[ है ͩक हम Ĥभु के वचन को सुनɅ, ͩक हम इÛहɅ पͪवğशाèğ 

मɅ ढँूढ़े, ͩक ये वचन हमारȣ जुबान पर हɉ, ताͩक जो कोई भी हमसे हमारȣ 

आशा के ͪवषय मɅ कुछ पूछे, हम उसे उƣर दे पायɅ, और हमɅ इससे भी 

अͬधक करने कȧ आवæयकता है। हमɅ इन वचनɉ का आ£ापालन करने 

कȧ, अपनी ¢मता के अनुसार इनका अßयास करने कȧ आवæयकता है। 

यह सच है ͩक, हम पǐरपूण[ता कȧ माँगɉ पर खरा नहȣं उतर सकते, Èयɉͩक 

परमेæवर कȧ åयवèथा ͧसɮध है, लेͩकन हमारे पास ıदय का Ǻिçटकोण 

पǐरपूण[ हो सकता है, और पǐरपूण[ ıदय से कम कुछ भी Ĥभु के ͧलए 

èवीकाय[ नहȣं होगा। हम Ĥभु को Ǒदखा सकत ेहɇ और कुछ हद तक दसूरɉ 

को, हमारे जीवन मɅ धाͧम[कता और पͪवğ आ×मा के सभी फल और 

अनुĒह को पाने कȧ Ǒदशा मɅ ͩकये गए Ĥयास को Ǒदखा सकते हɇ। यǑद 



हमारे पास सभी £ान और उ×साह है और आ£ापालन कȧ आ×मा नहȣं है, 

तो यह Ĥेम कȧ आ×मा कȧ कमी का सबूत होगा, और हमɅ उन Ǒदåय 

एहसानɉ और आशीषɉ के ͧलए अयोÊय साǒबत करेगा, िजसे देने का वादा 

ऊपर के वचन मɅ उन लोगɉ से ͩकया गया है, जो इस वचन का ठȤक से 

अßयास करɅगे। `Z'05-366` R3678:4 (Hymn 267) आमीन 

 

रात का गीत (19 जुलाई) 

2 कुǐरिÛथयɉ 3:5,6 परमेæवर … ने हमɅ नई वाचा के सेवक होने के योÊय 
भी ͩकया।   
 

हमारȣ िèथǓत परमेæवर के ͧलए राजदतूɉ कȧ है, जो मनुçयɉ को उनकȧ 

दया और नई वाचा के उनके Ĥावधान के बारे मɅ समझाते हɇ, िजसके 

माÚयम से सभी को आशीष दȣ जा सकती है और यǑद वे चाहत ेहɇ तो 

उनका सुधार हो सकता है। िजतने लोग इस सÍचाई के सुसमाचार को 

आनंद से Ēहण करत ेहɇ, और पाप से मुड़कर हमारे Ĥभु के पीछे चलते 

हɇ, उनको मसीह कȧ देह का सदèय बनने का Ûयोता ͧमल सकता है, जो 

कȧ मसीहा कȧ देह है, मÚयèतर कȧ देह है, महान भͪवçयɮवÈता कȧ देह 

है, महान याजक कȧ देह है, हजार वष[ के राÏय के महान राजा कȧ देह 

है। तो, हम नई वाचा के सेवक हɇ, िजसमɅ हम अपने जीवन को उनकȧ 



सेवा मɅ, उनकȧ ǽͬचयɉ मɅ रख रहे हɇ, हालाँͩ क यह अभी तक एक वाचा 

नहȣं है, बिãक केवल एक वादा है। हम न केवल अपने जीवन को बͧलदान 

कर रहे हɇ, बिãक अͧभषेक ͩकये गए Ĥभु यीशु कȧ देह के ͧलये साथी 

सदèयɉ कȧ खोज भी कर रहे हɇ और उनको उनका जीवन बͧलदान करने 

मɅ मदद कर रहे हɇ, इस आæवासन के तहत ͩक ये उƣम बͧलदान जãद 

हȣ समाÜत हो जाएंगे, और हमारे मǑहमामय ͧसर Ĥभु यीश ुके ɮवारा इÛहɅ 

लागु ͩकया जायेगा और हम भी उनके साथ मǑहमा मɅ हɉगे। `Z'09-51` 

R4332:2 (Hymn 148) आमीन 

 

रात का गीत (20 जुलाई) 

Ĥेǐरतɉ 26:22 परमेæवर कȧ सहायता से मɇ आज तक बना हंू।   
 

अपने जीवन के संर¢ण के संदभ[ मɅ, Ĥेǐरत पौलसु, ͧलͧसयस को जो 

यǾशलेम कȧ पलटन के सरदार थे, उनको सेनापǓत के Ǿप मɅ Įेय नहȣं 

देते हɇ, लेͩकन यह घोषणा करते हɇ ͩक, उÛहɉने परमेæवर कȧ सहायता 

ĤाÜत कȧ, िजनके ɮवारा वह अपने बोलने के समय तक बने रहे... Ĥभु के 

सभी लोगɉ के ͧलए इसमɅ एक अÍछा सबक है। ͩकतने लोग "भाÊय" या 

"मौका" या मानवीय साधनɉ को Įेय देत ेहɇ, इस तØय को अनदेखा करते 

हुए कȧ Ĥभु के संत उनकȧ देखभाल कȧ ͪवशेष वèतु हɇ, और यह ͩक Ĥभु 



के दतू उनके चारɉ ओर छावनी ͩकए हुए उन को बचाते हɇ।  `Z'03-158` 

R3197:3 (Hymn 61) आमीन 

 

रात का गीत (21 जुलाई) 

यूहÛना 15:4 जैसे डालȣ यǑद दाखलता मɅ बनी न रहे, तो अपने आप से 
नहȣं फल सकती, वैसे हȣ तुम भी यǑद मुझ मɅ बने न रहो तो नहȣं फल 
सकते।   
 

हमारे Ĥभु हमɅ यह सकेंत देते हɇ ͩक बहुत से फल उगाना पूरȣ तरह से 

हमारे खुद पर Ǔनभ[र नहȣं है, और यह भी बताते हɇ कȧ, यहाँ तक कȧ 

यɮयͪप हम फल देनेवालȣ शाखा के Ǿप मɅ Ĥभु मɅ बने रहɅ, तब भी फलɉ 

कȧ गुणवƣा और माğा को बेहतर करने के ͧलये, हमारे मन के सामने 

उͬचत आदशɟ का होना और पूरȣ गंभीरता से हमारा उन आदशɟ का पालन 

करना आवæयक है। इसͧलये Ĥभु कहते हɇ, "यǑद तुम मझु मɅ बने रहो, 

और मेरȣ बातɅ तुम मɅ बनी रहɅ तो जो चाहो मांगो और वह तुàहारे ͧलये 

हो जाएगा।" यहाँ पर यह संकेत ͩकया जा रहा है ͩक, èवगȸय अनुĒह के 

ͧसहंासन पर ͪपता से पूछना और चाहना एक ऐसा साधन है, िजसके ɮवारा 

हम अͬधक से अͬधक दाखलता का रस याǓन पͪवğ आ×मा को पा सकत े

हɇ, और आ×मा के फलɉ को ͪवकͧसत करने मɅ स¢म हो सकत ेहɇ। यह 

Úयान Ǒदया जाए ͩक यहां कुछ भी सांसाǐरक अÍछȤ चीजɉ कȧ तलाश या 



खोज के बारे मɅ नहȣं कहा जा रहा है। सांसाǐरक जǾरतɉ को Ĥभु कȧ बɮुͬध 

और उनके Ĥावधानɉ पर पूरȣ तरह से छोड़ देना चाǑहए, और दाखलता कȧ 

सÍची शाखाओ ंको, पͪवğ आ×मा कȧ चाहत रखनी चाǑहए और उसी को 

ढँूढना चाǑहए; सांसाǐरक माता-ͪपता जो अÍछȤ वèतुएं दे सकते हɇ, उनकȧ 

तुलना मɅ हमारे èवगȸय ͪपता अपने मांगने वालɉ को पͪवğ आ×मा देने के 

ͧलए अͬधक इÍछुक हɇ। `Z'99-111` R2466:2 (Hymn 91) आमीन 

 

रात का गीत (22 जुलाई) 

याकूब 2:20 कम[ ǒबना ͪवæवास åयथ[ है।  
 

कम[ ǒबना ͪवæवास åयथ[ है, इस मामले मɅ èवयं को जाँचना बहुत सहȣ 

है। यǑद हमने परमेæवर के अनुĒह के बारे मɅ सुना, देखा, चखा है, और 

इसका आनंद ͧलया है, और यǑद हम अनुĒह से भरे ͪपता कȧ सेवा करने 

या दसूरɉ को उÛहȣं आशीषɉ को िजनका आनंद हमने ͧलया है, पाने मɅ 

उनकȧ सहायता करने कȧ चाहत को Ĥगट नहȣं करते हɇ, तो यह Ĥकट 

होता है ͩक, हमारे आि×मक जीवन का उ×साह बहुत कमजोर है और नçट 

होने के खतरे मɅ है। लेͩकन अगर, इसके ͪवपरȣत, हम अपने आप को Ĥभ ु

के ͧलए Ĥेम कȧ सरगमȸ के साथ धधकते हुए पात ेहɇ, और उनके महान 

उɮधार कȧ योजना कȧ सराहना करते हुए पाते हɇ, और दसूरɉ को उनकȧ 



आशीष, मजबूती, उ×थान और Ǒदåय ͪवæवास मɅ सहभाͬगता के ͧलये 

सुसमाचार बताने कȧ चाहत मɅ खुद को भèम होत ेहुए पात ेहɇ, तो इससे 

हमको Ĥो×साहन ͧमलना चाǑहए। हमɅ यह भी Úयान देना चाǑहए ͩक Ĥभ ु

यीशु ͪवशेष Ǿप से अͬधक उ×साहȣ, जोरदार और ऊजा[वान Ĥेǐरतɉ, पतरस, 

याकूब , यूहÛना और हम पÈका हो सकते हɇ ͩक पौलसु को भी Ĥेम करते 

और उनका समथ[न करते थे। `Z'09-121` R4377:6 (Hymn 210) 

आमीन 

 

रात का गीत (23 जुलाई) 

नहूम 1:7 यहोवा भला है; संकट के Ǒदन मɅ वह Ǻढ़ गढ़ ठहरता है, और 
अपने शरणागतɉ कȧ सुधी रखता है।   
 
यɮयͪप हम परमेæवर के Ǔनज लोग होने के कारण, उनकȧ हमारे ĤǓत इस 

खास Ĥेम और देखभाल कȧ सराहना करते हɇ, लेͩकन यǑद उÛहɉने हमɅ जो 

भी आराम, Ĥो×साहन और सुर¢ा Ĥदान ͩकये हɇ, जो ͩक, उÛहɉने हमɅ पूरा 

संसार िजन Èलेशɉ से होकर जा रहा है, उसके बीच मɅ हमɅ ये Ĥदान ͩकये 

हɇ, यǑद उसमɅ हम आ×म-संतुिçट पा लɅ, तो हममɅ ͪपता कȧ आ×मा कȧ 

बहुत कमी है। यǑद उसमɅ हम आ×म-संतुिçट पा लɅ, तो हममɅ ͪपता कȧ 

आ×मा कȧ बहुत कमी है, और हम ͪपता के अÛदर पूरे संसार के ĤǓत जो 

महान Ĥेम हɇ, उसे भूल गए हɇ, ͪपता का संसार के ĤǓत यह Ĥेम, उनके 



पापɉ के ĤǓत धाͧम[क नाराजगी के बादलɉ के पीछे एक पदȶ मɅ छुपा हुआ 

है। ͪपता अपने £ान के अनुसार संसार को इन Èलेशɉ मɅ एक भारȣ घूंसा 

मार रहे हɇ, जो कȧ उनकȧ मूǓत [यɉ को चूर-चूर कर देगा, और उनके घमÖड 

को ͧमɪटȣ मɅ ͧमला देगा! यǑद परमेæवर ने जगत से ऐसा Ĥेम रखा, ͩक 

अपना एकलौता पुğ दे Ǒदया, तो वो ͪपता अब भी संसार से Ĥेम रखत ेहɇ। 

और यह उनका Ĥेम हȣ है जो उनको सुधारने के ͧलए लाठȤ चला रहा है। 

इसी Ĥकार से व ेइन लोगɉ को अपने Ûयाय के ĤǓत आदर करना भी 

ͧसखाएंगे, जब संसार परमेæवर के अनुĒह कȧ धुप मɅ आनिÛदत हɉगे। उस 

समय परमेæवर अपनी आ×मा ससंार के साथ भी बाटɅगे; यɮयͪप ससंार 

पर परमेæवर के धाͧम[क नाराजगी का घूंसा उनपर अभी भारȣ पड़ रहा है, 

परमेæवर हमसे यहȣ चाहत ेहɇ, ͩक हम उÛहɅ उनकȧ ͪवपͪƣयɉ के कारणɉ 

और उसके एक माğ समाधान के बारे मɅ बताएं। `Z'95-72` R1787:3 

(Hymn 171) आमीन 

 

रात का गीत (24 जुलाई) 

Ĥेǐरतɉ 4:33 Ĥेǐरत बड़ी सामथ[ से Ĥभु यीशु के जी उठने कȧ गवाहȣ देत े
रहे और उन सब पर बड़ा अनुĒह था।   
 
इस वचन मɅ हमɅ यह बताया जाƣा है ͩक, Ĥेǐरत बड़ी सामथ[ से Ĥभु यीशु 

के जी उठने कȧ गवाहȣ देत ेथे। राजनीती या सामािजक सवालɉ, ͪ वकासवादȣ 



ͧसɮधांतɉ या उÍचतर मह×वपूण[ शोध Ĥबंधɉ कȧ तुलना मɅ यह गवाहȣ 

Ĥेǐरतɉ के ͧलए Ĥाथͧमकता थी। यहȣ, और अकेले यहȣ, Ĥेǐरतɉ के ͧलये 

मुÉय मुɮदा था। और इसͧलए ऐसा हमारे साथ भी होना चाǑहए। परमेæवर 

कȧ Ǒदåय योजना मɅ Ĥभु यीशु मसीह के मरे हुओ ंमɅ से जी उठना बहुत 

मह×वपूण[ सÍचाई है, और इसका मूãय और इशारा कलȣͧसया और दǓुनया 

के ͧलए बहुत मुÉय है और इसी को हमारȣ गवाहȣ मɅ बताना Ĥमुख होना 

चाǑहए। न केवल Ĥेǐरतɉ ने उनके वचनɉ के ɮवारा और ताͩक[ क ĤèतुǓतयɉ 

के ɮवारा Ĥभु यीशु मसीह के मरे हुए से जी उठने कȧ गवाहȣ दȣ, बिãक 

उनका खुद का जीवन भी एक गवाहȣ था। जैसा कȧ Ĥेǐरत (2 कुǐरिÛथयɉ 

3:2) वचन मɅ कहत ेहɇ, "हमारȣ पğी तुम हȣ हो, जो हमारे ǿदयɉ पर ͧलखी 

हुई है और उसे सब मनुçय पǑहचानत ेऔर पढ़ते हɇ”। शुǾ कȧ कलȣͧसया 

मɅ, Ĥेǐरतɉ का जीवन Ĥभु के ͧलए एक ख़ास गवाहȣ था। यǑद Ĥेǐरतɉ का 

जीवन इस गवाहȣ से और Ĥभु और स×य के ĤǓत उनके समप[ण से तालमेल 

न रखता, तो यह èपçट है कȧ, इस संदेश ेका उतना Ĥभाव नहȣं पड़ता 

िजतना हुआ। तो ऐसा हȣ, यह आज हमारे साथ है। यह अÍछा है कȧ, हम 

परमेæवर के वचन का Ĥचार करɅ। यह और भी मह×वपूण[ है कȧ, वचनɉ के 

मुताǒबक हमɅ अपना जीवन जीना है। पर आदश[ यह है ͩक हम वचन 

(स×य) का Ĥचार करɅ और उसके मुताǒबक िजयɅ भी। `Z'09-140` 

R4391:1 (Hymn 267) आमीन 

रात का गीत (25 जुलाई) 



1 पतरस 2:21 और तुम इसी के ͧलये बुलाए भी गए हो, Èयɉͩक मसीह 
भी तुàहारे ͧलये दखु उठाकर तुàहɅ एक आदश[ दे गया है ͩक तुम भी 
उसके पद-ͬचÛहɉ पर चलो।   
 
इस वचन को हमɅ न केवल सबसे कड़ी पǐर¢ाओ ंमɅ याद करना चाǑहए 

बिãक हãके Èलेशɉ मɅ भी हमɅ इस वचन को याद करना चाǑहए, जब हमारे 

नाम कȧ बुराई कȧ जाए, "जब लोग हमɅ Ǔनकाल दɅ", जैसा कȧ लूका 6:22 

वचन मɅ कहा गया है। जब Ĥभु के ĤǓत और उनके वचनɉ के ĤǓत और 

उनके सÍचाई के ͧसɮधांतɉ के ĤǓत हमारȣ वफादारȣ के कारण लोग "झूठ 

बोल बोलकर हमारे ͪवरोध मɅ सब Ĥकार कȧ बुरȣ बात कहɅ" (मƣी 5:11 

वचन), तब इस वचन को याद करɅ और अपने ıदय को इससे तालमेल 

मɅ लाएं और Ĥभु के ɮवारा बताए गए दसूरे वचनɉ को भी Úयान मɅ लाएं। 

हमɅ यह ढांढ़स ͧमलता है ͩक, हमारे ͪवरोͬधयɉ कȧ ओर से ͧमले सभी 

अनुभवɉ मɅ Ĥभु कȧ इÍछा है ͩक, हमारे सवȾƣम कãयाण के ͧलए इÛहɅ 

अपने वश मɅ कर लɅ। ताͩक ये सारे अनुभव ͧमलकर हमारे ͧलए बहुत हȣ 

बड़ी और अनÛत मǑहमा को उ×पÛन करɅ। सभी लोग जो राÏय मɅ èवगȸय 

Įेणी के हɇ, उनके ͧलए यह जǽरȣ है ͩक, वे लोग इस तरह के अनुभवɉ से 

होकर जाएँ ताͩक उनके चǐरğ कȧ उÛनǓत और पǐर¢ा हो सके। `Z'05-

254` R3617:4 (Hymn 299) आमीन 

रात का गीत (26 जुलाई) 



Ĥेǐरतɉ 8:4 जो Ǔतƣर-ǒबƣर हुए थे, वे सुसमाचार सुनात ेहुए ͩफरे। 
  
कुछ ͪĤय ईसाई लोग समाज शाèğ, ĤकृǓत कȧ खुबसुरǓतयɉ और संसार 

कȧ चीज़ɉ पर उपदेश देने कȧ गलती करते हɇ। दसूरे लोग लगातार गलǓतयɉ 

और गलत बातɅ बताने वालɉ पर ऊपरȣ ओर से Ǒदलचèपी लेत ेहɇ। इस 

तरह कȧ बातɉ के ͧलए सÛदेशे के ͧसलͧसले मɅ समय और जगह हो सकती 

है; लेͩकन सभी जो Ĥभु कȧ सेवा करɅगे, उÛहɅ अवæय ये याद रखना चाǑहए 

ͩक हमɅ केवल मसीह के सुसमाचार का Ĥचार करने के ͧलए हȣ ǓनयुÈत 

ͩकया गया है। मसीह और उनका संदेशा रोशनी से बना होता है, जो हमारे 

मन मɅ आई थी -- एक रोशनी िजसका उजाला हमɅ दसूरɉ को आशीष देने 

के ͧलए चमकात े रहना है। अÛधकार रोशनी से नफ़रत करती है और 

रोशनी के ͪवǽɮध लड़ती है; पर रोशनी को चमकते रहना है। हमारे Ĥभु 

यɉ कहते हɇ, मƣी 5:16 वचन मɅ, "उसी Ĥकार तुàहारा उिजयाला मनुçयɉ 

के सामने चमके ͩक वे तुàहारे भले कामɉ को देखकर तुàहारे ͪपता कȧ, 

जो èवग[ मɅ हɇ, बड़ाई करɅ।" हम जो संदेशा हमारे होठɉ पर लेकर जाते हɇ, 

केवल वहȣ रोशनी नहȣं है, बिãक हमारे दैǓनक जीवन से जो Ĥभाव Ǔनकलता 

है, वो भी ये ÏयोǓत है। हमɅ इस बात का Ïयादा से Ïयादा Ǻढ Ǔनæचय है 

ͩक परमेæवर कȧ इÍछा यह है ͩक उनके संदेशɉ को वहȣ लेकर जाए िजनके 

मन शुɮध हɇ। जैसा कȧ यशाशाह 52:11 वचन मɅ कहते हɇ, "हे यहोवा के 

पाğɉ के ढोने वालो, अपने को शुɮध करो"। `Z'09-45` R4330:5 (Hymn 

154) आमीन  



 

रात का गीत (27 जुलाई) 

भजन संǑहता 96:2,3 यहोवा के ͧलये गाओ, उसके नाम को धÛय कहो; 
Ǒदन ĤǓतǑदन उसके ͩकए हुए उɮधार का शुभ समाचार सुनाते रहो। देश 
देश के लोगɉ मɅ उसके आæचय[कमɟ का वण[न करो।   

 

वे सब जो स×य के हɇ, वे स×य को सुनत ेहɇ, और वे सभी सÍचाई कȧ 

गवाहȣ देने से Ĥेम करते हɇ। लेͩकन जैसा हमारे èवामी के साथ था, हमारे 

साथ भी वैसा हȣ है, संसार हमɅ नहȣं जानता। ये संसार हमɅ नहȣं जानता 

Èयɉͩक इसने Ĥभु यीशु को भी नहȣं जाना। यह दǓुनया, खासकर नाम के 

ईसाईयɉ कȧ धाͧम[क दǓुनया, जैसे इÛहɉने Ĥभु यीशु को Đूस प ेचढ़ाया, 

वैसे हȣ हमɅ भी Đूस पर चढ़ाना चाहते हɇ। लेͩकन अभी हम एक सßय 

और ͧशͯ¢त समाज मɅ रह रहɅ हɇ, इसͧलए धम[ शाèğी लोग, जो åयवèथा 

के £ाता हɇ, हमɅ खुलेआम शारȣǐरक ताड़नाएँ नहȣं दे सकत ेहɇ। लेͩकन हम 

परमेæवर के अनुĒह से, जब तक वो रात न आ जाये, िजसमɅ कोई मनुçय 

काम नहȣं कर सकता, स×य कȧ गवाहȣ देत ेरह सकत ेहɇ, और तब तक, 

हमारȣ जान बची हुई है। `Z'16-151` R5898:6 (Hymn Appendix H) 

आमीन 

 



रात का गीत (28 जुलाई) 

यूहÛना 6:63 जो बातɅ मɇ ने तुम से कहȣं हɇ व ेआ×मा है, और जीवन भी 
हɇ।     

ऊपर का वचन हमɅ ये बताता है ͩक Ĥभु यीशु कȧ ͧश¢ाएँ, Ǻçटांतɉ मɅ होने 

के कारण समझने मɅ बहुत कǑठन हɇ, लेͩकन जो उसे समझ पाते हɇ, उनके 

ͧलए Ĥभु यीशु मसीह के सÛदेशे ऐसे हɇ, जो कȧ आि×मक जीवन के ͧलए 

बहुत हȣ मददगार हɇ और उनकȧ बातɉ मɅ जीवन हɇ। Ĥभु के सदेंश ेका यहȣ 

गुण बाइबल के धम[ को सभी मूǓत [पूजकɉ के धम[ से अलग करता है। 

बाईबल मɅ जीवन का संदेशा भी है, और पͪवğता का संदेशा भी है। इसमɅ 

¢मा का और डाँट का सÛदेशा भी है। इसमɅ Ĥेम और Ûयाय का सÛदेशा 

भी है। Ĥभु यीशु के अɮभुत जीवनदायक वचन -- आकͪष[त करत े हɇ, 

खूबसूरत हɇ और जोर से Ĥभाव डालते हɇ! हम उन वचनɉ को साल ĤǓतसाल 

पढ़ते जात ेहɇ, और उनमɅ Ïयादा से Ïयादा गहराई और सुÛदरता पात ेहɇ। 

और उसी अनुपात मɅ हम अनुĒह मɅ बढ़ते जात ेहɇ, परमेæवर के £ान मɅ 

बढ़ते जात े हɇ, और मसीह कȧ आ×मा मɅ बढ़ते जाते हɇ। `Z'10-219` 

R4644:6 (Hymn 49) आमीन 

रात का गीत (29 जुलाई) 

रोͧमयɉ 12:12 Ĥाथ[ना मे Ǔन×य लगे रहो।    



Ĥाथ[ना, परमेæवर के साथ बात-ͬचत करना है, यह हमारȣ आि×मक भलाई 

के ͧलए बहुत जǽरȣ है; और हमको परमेæवर के ĤǓत आभार Ĥकट करना 

चाǑहए ͩक, उÛहɉने हमको ये ͪवशेषाͬधकार Ǒदया है, कȧ हम उनसे Ĥभु 

यीशु मसीह के ɮवारा बातͬचत कर सकते हɇ या यǑद हम परमेæवर के 

ĤǓत आभार Ĥकट करने मɅ कमी करɅ, जैसी कȧ, सàभावना हो सकती है, 

तो इसका मतलब साफ़ साफ़ यह है कȧ हम Ĥभु के कायɟ के ĤǓत ठÖड े

हो गए हɇ। लोगɉ के अÛदर खुद कȧ योजनाओ ंके ĤǓत सेवा करने का बहुत 

उ×साह होता है, या मानव Ĥणालȣ और ͧसɮधांत के ĤǓत बहुत उ×साह 

होता है, और Ĥाथ[ना के ĤǓत कम उ×साह होता है, पर जो Ĥभु और सÍचाई 

कȧ सेवा पूरे उ×साह के साथ करते हɇ, जोश से भरे हुए ıदय के साथ करते 

हɇ, वे ये महसूस करɅगे कȧ वे खुद मɅ ͩकतने अपǐरपूण[ है और ͩकतने 

अयोÊय हɇ परमेæवर कȧ Ǒदåय सेवा के ĤǓत, कȧ वे यहȣ चाहɅगे कȧ व े

लगातार èवामी का माग[दश[न और Ǒदशा पा सकɅ , उस सेवा के ĤǓत जो 

हम उनकȧ कर रहे हɇ। `Z'97-265` R2213:6 (Hymn 239) आमीन 

 

 

 

रात का गीत (30 जुलाई) 



मीका 7:18 तेरे समान ऐसा परमेæवर कहां है जो अधम[ को ¢मा करे 
और अपने Ǔनज भाग के बचे हुओ ंके अपराध को ढांप दे? वह अपने Đोध 
को सदा बनाए नहȣं रहता, Èयɉͩक वह कǾणा से ĤीǓत रखता है।   

 
मूǓत[पूजा के सारे ईæवर ĤǓतशोध लेने वाले होत ेहɇ। केवल बाईबल हȣ ये 

दावा करता है ͩक, परमेæवर Ĥेम हɇ "िजनकȧ कǽणा सदा कȧ है" जैसा कȧ 

भजन संǑहता 136 के वचन बार बार कहते हɇ। आह! मनुçयɉ ने दǓुनया 

और नाम के ईसाईयɉ के सामने परमेæवर के Ĥेम, Ûयाय, £ान और शिÈत 

को गलत ढंग से Ĥèतुत ͩकया है, और लोग ऐसा कहते हɇ ͩक, परमेæवर 

को अपने Ĥाͨणयɉ मɅ से Ïयादातर लोगɉ को यातना देना भाता है; Èयɉͩक 

यǑद परमेæवर के Ĥावधान मɅ मनुçयɉ को यातना देना है, जो ͩक अÛत 

को शुǾ से हȣ जानत ेहɇ, तो वह Ǔनिæचत Ǿप से ये साǒबत करता है ͩक, 

परमेæवर मनुçयɉ को ताड़ना देकर आनिÛदत होते हɇ और उनका इरादा 

उनकȧ ताड़ना करना था। लेͩकन, वाकई मɅ ऐसा नहȣं है। Èयɉͩक जब 

हमारȣ आंखɅ परमेæवर के वचनɉ का सहȣ मतलब समझने के ͧलए खोलȣ 

जाती हɇ, तब परमेæवर का चǐरğ हमारे आँखɉ के सामने मǑहमामय बन 

जाता है, और उनके आदेश हमारे ͧलए Ĥेम और भिÈत बन जाते हɇ! जैसा 

कȧ Ĥेǐरत ऐलान करते हɇ, ͩक, ये परमेæवर का Ǒदåय Ĥेम है, जो हमɅ उनके 

ĤǓत ͪवæवासी और आ£ाकारȣ बनाता है। `Z'11-378` R4892:3 (Hymn 

296) आमीन  



 

रात का गीत (31 जुलाई) 

भजन संǑहता 145:10-12 हे यहोवा, तेरȣ सारȣ सिृçट तरेा धÛयवाद करेगी, 
और तेरे भÈत लोग तुझ ेधÛय कहा करɅगे! वे तेरे राÏय कȧ मǑहमा कȧ 
चचा[ करɅगे, और तेरे पराĐम के ͪवषय मɅ बातɅ करɅगे; ͩक वे आदͧमयɉ पर 
तेरे पराĐम के काम और तेरे राÏय के Ĥताप कȧ मǑहमा Ĥगट करɅ।  

 

ऊपर के वचनɉ मɅ दाऊद भͪवçयɮवÈता परमेæवर के सभी संतɉ को बताते 

हɇ कȧ, उनके पास परमेæवर के राÏय कȧ चचा[ करने का और परमेæवर के 

नाम का आदर करने का ख़ास अͬधकार है। और ये अभी के समय मɅ पूरा 

होता Ĥतीत होता है, Èयɉͩक परमेæवर अभी के समय मɅ उनके सभी संतɉ 

पर (परमेæवर के ĤǓत सारȣ दǓुनया मɅ जो समͪप[त लोग हɇ), उनके ऊपर 

वत[मान सÍचाई का Ĥकाश डाल रहे हɇ। इस हद तक ͩक, उनके ऊपर इस 

सÍचाई कȧ रोशनी उनके राèत ेपर उनको Ǒदखाई दे, और हमारे परमेæवर 

के मǑहमामय चǐरğ को, उनके युगɉ कȧ महान, Ǒदåय योजना के £ान के 

ɮवारा हम पर Ĥगट कर सके। इसके अलावा, ऐसा Ĥतीत होता है कȧ, 

परमेæवर के नाम कȧ मǑहमा करने और सÍचाई बांटने के ͧलए परमेæवर 

हर सÛत को सामथ[ दे रहे हɇ और अवसर दे रहे हɇ। ͩकसी को उÛहɉने 

बोलने का हुनर Ǒदया है और मौका Ǒदया है,  िजसे वे परमेæवर कȧ Ĥशंशा 

करने के ͧलए उपयोग मɅ ला रहे हɇ; दसूरɉ को परमेæवर ने Ǔनजी तौर पर 



बात करने का हुनर Ǒदया है, ताͩक वे परमेæवर के राÏय के बारे मɅ लोगɉ 

को बता सकɅ  और परमेæवर कȧ मǑहमा के बारे मɅ बता सकɅ , और िजनके 

पास सुनने के कान हɇ, उनको परमेæवर कȧ योजना के बारे मɅ बता सकɅ । 

दसूरɉ को अभी भी उÛहɉने अपने संदेश को मुǑġत पçृठ के संचलन के 

माÚयम से घोͪषत करने का ͪवशेषाͬधकार Ǒदया है; और कुछ लोगɉ को 

उÛहɉने मूसा और मेàने के गीत गाने के इन सभी तरȣकɉ का इèतेमाल 

करने के अवसर Ǒदए हɇ। और हम Ǔनिæचंत हो सकत ेहɇ ͩक, ऐसा नहȣं हो 

सकता है ͩक कोई इस समय मɅ Ĥभु के संतɉ के समूह का हो, और उनकȧ 

अÍछाई और उनके अɮभुत सàमान और मǑहमा के बारे मɅ जानता हो, 

और सुनने कȧ इÍछा रखने वाले सभी लोगɉ के साथ बड़ ेआनंद का 

सुसमाचार सुनाने कȧ इÍछा न रखे। और जो लोग सबसे अͬधक गंभीर हɇ, 

संदेश कȧ घोषणा करने मɅ सबसे अͬधक उ×साहȣ हɇ, उनका अपने èवयं के 

ıदय मɅ, और अपने èवयं के अनुभवɉ मɅ, और अनुĒह मɅ, £ान और Ĥेम 

मɅ सबसे अͬधक ͪवकͧसत होना Ǔनिæचत है। `Z'00-313` R2714:6 

(Hymn 118) आमीन  


